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Tänään

∙Kielitietoinen uskonnonopetus

∙Uskonnonopetus monikielisessä ryhmässä

∙Kohti kielitietoisempaa uskonnonopetusta



Keskustele 
kollegan 
kanssa:

∙ Minkälaisia havaintoja olet 
tehnyt omasta opetuskielestäsi?

∙ Minkälaisia havaintoja olet 
tehnyt oman opetettavan aineesi 
kielestä?



Kielitietoinen uskonnonopetus

∙ uskontojen käsitteistö:

o sama käsite voi saada erilaisia merkityksiä eri uskontoperinteissä, kielissä ja 
käyttötilanteissa

o henkilökohtaiset merkitykset

o käsitteen määritelmän huolellinen kääntäminen ja selittäminen opetuksessa

∙ uskonto-oppiaineen tiedonalan kieli pohjautuu erityisesti uskontotieteeseen ja 
teologiaan sekä kulttuurin, taiteen, yhteiskunnan ja kasvatustieteen tutkimukseen 

∙ kielitietoinen uskonnonopetus kiinnittää huomiota uskonto-oppiaineelle ja sen 
oppimäärälle tyypilliseen käsitteistöön ja merkityksiin, mutta myös siihen, millä 
tavoin kieltä käytetään eri tilanteissa

∙ kielitietoinen uskonnonopetus tukee katsomuksellisten ilmiöiden 
käsitteellistämistä, ymmärtämistä, muistamista ja tunnistamista

o uskonto- ja katsomuslukutaito



Kielitietoinen uskonnonopetus

∙ kielen, kulttuurin ja identiteetin tiiviin suhteen tunnistaminen

- oikeus omaan kieleen ja kulttuuriin

∙ kieli nivoutuu uskonnoissa pyhään kirjallisuuteen, suulliseen perimätietoon, 
traditioon ja käytännön rituaaliseen toimintaan

- (uskonnollisen) kielen merkitys eletyssä uskonnossa ja identiteetin 
rakentumisessa

- POPS 2014: esim. Uskonnon opetuksen tavoitteet vuosiluokilla 3-6
(POPS 2014, 247): ”T3 auttaa oppilasta tunnistamaan uskonnollisen kielen 
erityispiirteitä ja vertauskuvallisuutta”



Kulttuurinen moninaisuus ja kielitietoisuus 
perusopetuksen opetussuunnitelmassa
“Koulu oppivana yhteisönä on osa kulttuurisesti muuntuvaa ja monimuotoista yhteiskuntaa, jossa 
paikallinen ja globaali limittyvät. Erilaiset identiteetit, kielet, uskonnot ja katsomukset elävät 
rinnakkain ja ovat vuorovaikutuksessa keskenään.

(…)

Yksi kulttuurisen moninaisuuden ilmentymä on monikielisyys. Jokainen yhteisö ja yhteisön jäsen 
on monikielinen. Eri kielten käyttö rinnakkain koulun arjessa nähdään luontevana ja kieliä 
arvostetaan. Kielitietoisessa yhteisössä keskustellaan kieliin ja kieliyhteisöihin kohdistuvista 
asenteista ja ymmärretään kielen keskeinen merkitys oppimisessa, vuorovaikutuksessa ja 
yhteistyössä sekä identiteettien rakentumisessa ja yhteiskuntaan sosiaalistumisessa.

Jokaisella oppiaineella on oma kielensä, tekstikäytäntönsä ja käsitteistönsä. Eri tiedonalojen 
kielet ja symbolijärjestelmät avaavat samaan ilmiöön eri näkökulmia. Opetuksessa edetään 
arkikielestä käsitteellisen ajattelun kieleen. Kielitietoisessa koulussa jokainen aikuinen on 
kielellinen malli ja myös opettamansa oppiaineen kielen opettaja.” (POPS 2014, 28)



Kulttuurinen moninaisuus ja kielitietoisuus 
lukion opetussuunnitelmassa
“Lukiossa arvostetaan kulttuurista ja kielellistä moninaisuutta. Eri kielet, uskonnot ja 
katsomukset elävät rinnakkain ja vuorovaikutuksessa keskenään. Oppiva yhteisö hyödyntää maan 
kulttuuriperintöä, kansallis- ja vähemmistökieliä sekä omaa ja ympäristön kulttuurista, kielellistä, 
uskonnollista ja katsomuksellista moninaisuutta.

Yhteisössä ymmärretään kielten keskeinen merkitys oppimisessa ja vuorovaikutuksessa sekä 
identiteettien rakentumisessa ja yhteiskuntaan sosiaalistumisessa. Jokaisella oppiaineella on 
tapansa käyttää kieltä, oma käsitteistönsä ja omat tekstikäytäntönsä, jotka avaavat käsiteltäviin 
ilmiöihin eri näkökulmia.

Kielitietoisessa lukiossa kehitetään opiskelijan monikielistä osaamista, joka koostuu tieteenalojen 
kielten, äidinkielten, niiden murteiden ja rekistereiden sekä muiden kielten eritasoisesta 
hallinnasta. Lukiossa jokainen opettaja on myös oppiaineensa tiedonalan kielen ja 
monilukutaidon opettaja.” (LOPS 2019, 22-23)



Monilukutaito uskonnon 
opetuksessa

∙ monilukutaito uskonnon opetuksessa on taitoa 
tunnistaa ilmiöihin liittyviä katsomuksellisia 
ulottuvuuksia

oesim. kuvien, symbolien, kulttuuristen tapojen ja 
rituaalien sekä tilastojen ja graafien luku- ja 
tulkintataitoja

∙ keskeistä on myös ymmärtää, että erilaisia tekstejä
käytetään ja tulkitaan elämän eri yhteyksissä ja eri 
oppiaineiden tunneilla eri tavoin

∙ monilukutaito on osa opetussuunnitelmien laaja-
alaista osaamista (POPS 2014; LOPS 2019)



Keskustele 
kollegan 
kanssa:

Millä tavoin otat huomioon 
oppijoiden monenlaiset kielitaidot 
opetusryhmässäsi? Mitä haasteita 
olet kohdannut? Kerro 
konkreettisia esimerkkejä.



Uskonnon opetus monikielisessä opetusryhmässä

∙ ”Monikieliselle oppilaalle monikielisyys on ainoa tapa olla ja oppia, sillä monikielisen 
oppijan ajattelu on koko ajan kieltenvälistä.” (Suuriniemi 2023, 93)

∙ Oman äidinkielen huomioivat monikieliset työtavat aktivoivat tutkitusti oppijan 
aiempaa kielitaitoa ja ymmärrystä ja tukevat paitsi koulun opiskelukielen oppimista 
myös kognitiivista kasvua 

∙ Sensitiivisyys esimerkiksi yksittäisten oppijoiden esiin nostamisessa sekä oppijan 
kieleen, katsomukseen tai kulttuuriseen identifioitumiseen liittyvien oletusten 
tekemisessä

∙ Kielitietoinen opetus hyödyttää jokaista oppijaa kieli- ja kulttuuritaustasta riippumatta

Ks. esim. Suuriniemi 2023



Kielellisesti vastuullinen 
pedagogiikka

∙ opettajan kieltä ja kieliä 
koskevat asenteet

∙ opettajan tiedot ja pedagogiset taidot

Tamara & Villegas 2011; 2013; Alisaari & Heikkola 2020;
ks. myös Holm ym. 2021.



I Opettajan kieleen ja kieliin liittyvät asenteet

1. Sosiolingvistinen tietoisuus

∙ kielen, kulttuurin ja identiteetin tiiviin vuorovaikutuksen tiedostaminen

∙ oppijoiden kielellisten taustojen ja kykyjen tunnistaminen

2. Kielellisen moninaisuuden arvostaminen

∙ eri kielten näkeminen samanarvoisina

∙ eri kielten käyttöön rohkaiseminen

∙ luokassa käytettävän kielen aiheuttamien haasteiden tunnistaminen

∙ oppiaineen kielen aiheuttamien haasteiden tunnistaminen

3. Kielenoppijoiden tukeminen

∙ monipuoliset menetelmät kielenoppijoiden oppimisen edistämiseksi

∙ ymmärrys kielen ja yhteiskunnallisen osallisuuden tiiviistä suhteesta



II Opettajan tiedot ja pedagogiset taidot

4. Oppijoiden taustojen, kokemusten ja kykyjen tuntemus

∙ oppijoiden erilaisten kielellisten taustojen tiedostaminen ja oppimista tukevan ja kannustavan ilmapiirin 
vahvistaminen

∙ arvostuksen osoittaminen oppijoiden koulun ulkopuolista identiteettiä ja kykyjä kohtaan

5. Luokassa käytettävän kielen aiheuttamien haasteiden tunnistaminen

∙ arjen kielen ja koulussa käytetyn opiskelukielen eron tunnistaminen 

∙ opiskelutehtävien teossa oppijan tarvitseman kielitaidon tunnistaminen



II Opettajan tiedot ja pedagogiset taidot

6. Tieto kielen oppimisen periaatteista ja sen soveltaminen

∙ ymmärrys siitä, miten kieltä opitaan ja miten kielen oppimiseen liittyvää tietoa voi hyödyntää opetuksen 
suunnittelussa

∙ kielen oppimisen ja vuorovaikutuksen tiiviin suhteen ymmärtäminen 

∙ tieto siitä, millä kielen osa-alueella oppijoiden kielitaito on vahvempi (esim. kielen ymmärtäminen) ja millä 
heikompi (esim. kielen tuottaminen)

7. Menetelmät (kielen)oppijoiden oppimisen edistämiseksi 

∙ työtavat, jotka mahdollistavat vuorovaikutuksen opetuksessa

∙ opetuksen monipuolinen havainnollistaminen 

∙ selkeät ja monikanavaisesti asiaa havainnollistavat ohjeet (esim. kuvatuki) 

∙ erilaisten opiskelustrategioiden opettaminen

∙ erilaisten lukustrategioiden opettaminen



Viisi kysymystä 
kielitietoisuudesta uskonnon 
opettajalle

Opetanko katsomusaineen kieltä?

Tiedostanko, että kieli, kulttuuri ja identiteetti 
kietoutuvat yhteen?

Kannustanko oppijoita käyttämään kaikkia kieliä?

Rohkaisenko kaikkia osallistumaan erilaiset 
kielenoppijat huomioivilla opetusmenetelmillä?

Tunnistanko itsessäni kielenopettajan?

Holm ym. 2021



Kohti kielitietoisempaa opetusta

1. Ole tietoinen kieleen liittyvistä asenteista ja pyri refleksiivisyyteen

2. Ennakoi: uusien asioiden liittäminen aiemmin opittuun

3. Käsittele teemaa monipuolisesti: monikanavaisuus, tukisanat, kuvat, kaikki kielet mukaan

4. Kertaa yhdessä: toisto toisin sanoen, oppilaan tekemä yhteenveto, oppimisen varmistaminen

5. Merkitse oppitunnin rakenne esille ja sanoita siirtymät

6. Laita tärkeät teemat ja keskeinen sanasto näkyville

7. Tee havaintoja opetuspuheesi kielestä: selkeytä ja hidasta tarvittaessa

8. Huolehdi oppijoiden sanavaraston määrätietoisesta kasvattamisesta

9. Opeta oman oppiaineesi käsitteitä ja tekstilajeja



Dialogin aakkoset

https://dialogikasvatus.fi/material/dialogi
naakkoset/

Symbolididaktinen työskentely:

Muhammadin ilmestys –pyhän 
kohtaaminen

https://uskonnonopetus.fi/download/mu
hammadin-ilmestys-pyhan-kohtaaminen/

https://dialogikasvatus.fi/material/dialoginaakkoset/
https://dialogikasvatus.fi/material/dialoginaakkoset/
https://uskonnonopetus.fi/download/muhammadin-ilmestys-pyhan-kohtaaminen/
https://uskonnonopetus.fi/download/muhammadin-ilmestys-pyhan-kohtaaminen/
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